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D

Durchfl ussmengen-
zähler Ultraschall DU

Betriebsanleitung
●  Bitte lesen und aufbewahren

Zeichenerklärung
● , 1, 2, 3... = Tätigkeit 
➔  = Hinweis

Konformitätserklärung
Wir erklären als Hersteller, dass das 
Produkt DU, gekennzeichnet mit der 
Produkt-ID-Nr. CE 0085BL0343, die 
grundlegenden Anforderungen fol-
gender Richtlinien erfüllt:
– 97/23/EG,
– 73/23/EWG,
– 89/336/EWG.
Die entsprechend bezeichneten Pro-
dukte stimmen überein mit dem 
bei der zugelassenen Stelle 0085 
geprüften Baumuster.
Eine umfassende Qualitätssicherung 
ist gewährleistet durch ein zertifi -
ziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach DIN EN ISO 9001.
G. Kromschröder AG, Osnabrück 

DU
Zum Messen des Momentandurch-
fl usses und der verbrauchten Men-
ge Gas oder Luft.
▼

PrÛtokové poãitadlo 
DU

Návod k provozu
●   Prosíme proãíst a dobfie 

odloÏit

Vysvûtlení znaãek
● , 1, 2, 3... = ãinnost
➔  = upozornûní

Türbin gaz sayac∂, 
Ültrasonik DU

Kullan∂m K∂lavuzu
●  Lütfen okuyun ve saklay∂n

∑µaret aç∂klamas∂
● , 1, 2, 3... = Çal∂µma
➔  = Uyar∂

Ultradêwi´kowy 
licznik nat´˝enia 
przep∏ywu DU

Instrukcja obs∏ugi
●   Instrukcj´ przeczytaç i prze-

chowaç

ObjaÊnienie oznaczeƒ
● , 1, 2, 3... = czynnoÊç
➔  = wskazówka
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DU típusú ultrahangos
átfolyásmérœ

Üzemeltetési utasítás
●  Kérjük, olvassa el és œrizze 

meg

Jelmagyarázat
● , 1, 2, 3, ... = tevékenység
➔  = tájékoztatás

Uygunluk Sertifi kas∂
∑malatç∂ fi rma olarak, Ürün Kod Nr. 
CE 0085BLO0343, ile iµaretlenmiµ 
DU tipi ürünün, aµaπ∂daki temel 
yönetmeliklere uygun olduπunu 
beyan ederiz:
–   97/23/AB,
–   73/23/AET,
–   89/336/AET.
Yönetmeliklere uygun olarak 
iµaretlenmiµ ürünler, 0085 nolu 
yetkili mercinin kontrol ettiπi 
numuneler ile ayn∂d∂r.
DIN EN ISO 9001 normuna göre 
olan sertifi kaland∂r∂lm∂µ Kalite 
Yönetim Sistemine uygun olarak 
Kalite Güvencesi saπlanm∂µt∂r.
G. Kromschröder AG, Osnabrück

DU
Gaz veya havan∂n anl∂k ak∂µ (debi) 
miktar∂ ve toplam sarfi yat∂n ölçül-
mesinde kullan∂l∂r.
▼

Deklaracja zgodnoÊci
Jako producent oÊwiadczamy, ˝e 
produkt DU oznaczony numerem 
identyfi kacyjnym produktu CE 
0085BL0343 spe∏nia podstawowe 
wymagania nast´pujàcych wyty-
cznych:
–   97/23/EG
–   73/23/EWG
–   89/336/EWG
Odpowiednio oznaczone produkty 
odpowiadajà wzorowi konstruk-
cyjnemu poddanemu próbom 
przez dopuszczonà jednostk´ 
0085.
Gruntowna kontrola jakoÊci jest 
zapewniona przez certyfi kowany 
system zarzàdzania jakoÊcià 
wed∏ug DIN EN ISO 9001.
G. Kromschröder AG, Osnabrück

DU
Do pomiaru chwilowego nat´˝enia 
przep∏ywu i iloÊci zu˝ytego gazu 
lub powietrza.
▼
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Megfelelœségi 
nyilatkozat
Mint gyártók ezennel kijelentjük, 
hogy a DU típusú termék, amelyet 
a CE 0085BL0343.gyárt  mán y -
a  zonosító szám jelöl, teljesíti az 
alábbi irányelvek alapvetœ köve-
telményeit:
-97/23/EG
-73/23/EWG
-89/336/EWG
A megfelelœen megjelölt termékek 
megegyeznek a 0085 engedé-
lyezett helyen megvizsgált gyártási 
mintapéldánnyal.
A minœségi átfogó biztosítását 
szavatolja egy a DIN EN ISO 9001. 
szerinti igazolt minœségi irányítási 
rendszer.
G. Kromschröder AG, Osnabrück

DU
Gáz és levegœ pillanatnyi átá  ram - 
  lásának és felhasznált mennyi-
ségének mérésére.
▼

Konformitní 
prohlá‰ení
Prohla‰ujeme jako v˘robce, Ïe 
v˘robek DU, oznaãen identifi-
kaã ním ãíslem v˘robku CE 
0085BL0343 splÀuje základní 
poÏadavky následujících smûrnic:
–   97/23/EG
–   73/23/EWG
–   89/336/EWG
Odpovídajíc oznaãené v˘robky 
souhlasí s pfiezkou‰en˘m vzorkem 
v˘robku na zku‰ebním místû 
0085.
·iroké ji‰tûní kvality je zaruãeno 
certifikovan˘m mamagementem 
ji‰tûní kvality podle DIN EN ISO 
9001.
G. Kromschröder AG, Osnabrück

DU
Pro mûfiení momentálního prÛtoku 
a spotfiebovaného mnoÏství plynu 
nebo vzduchu.
▼

Bu kullan∂m k∂lavuzunda aç∂k-
lanm∂µ olan tüm çal∂µmalar yal-
n∂zca yetkili personel taraf∂n dan 
yap∂lacakt∂r!

V‰echny v tomto návodu k 
pro vozu uvedené ãinnosti smí 
provádût jen odborn˘, autorizo-
van˘ personál!

Wszystkie czynnoÊci opisane 
w niniejszej instrukcji obs∏ugi mogà 
byç wykonywane wy∏àcznie przez 
autoryzowany serwis!

V¯STRAHA! Neodborné zabudo-
vání, nastavení, zmûny, obsluha 
nebo údrÏba mohou vést k 
ohroÏení zdraví a vûcn˘m 
‰kodám.
Pfied pouÏitím si proãíst návod. 
Pfiístroj musí b˘t instalován podle 
platn˘ch pfiedpisÛ.

UWAGA! Niefachowy monta˝, re-
gu lacja, przeróbki, obs∏uga lub 
kon  serwacja mogà byç przyczynà 
wypadków i szkód materialnych.
Przed wykorzystaniem urzàd zenia 
nale˝y przeczytaç instrukcj´ ob-
s∏ugi. Monta˝ urzàdzenia nale ̋ y 
 pr z e   p rowadziç zgodnie z obowià-
zujàcymi przepisami.

UYARI! Talimatlara ayk∂r∂ yap∂lan 
montaj, ayar, deπiµtirme, kullan∂m 
ve bak∂m çal∂µmalar∂, yaralanma 
veya maddi hasarlar∂n oluµmas∂na 
neden olabilir. 
Cihaz∂ kullanmadan önce kullan∂m 
k∂lavuzunu okuyun. Bu cihaz 
geçerli olan teknik yönetmeliklere 
göre monte edil melidir.
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FIGYELMEZTETÉS! Szakszeræt-
len beszerelés, beállí t ás, módo-
sítás, kezelés vagy karbantartás 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat.
Használat elœtt olvassa el az 
utasítást. Ezt a készüléket a hatá -
  lyos elœírásoknak megfele lœen kell 
beépíteni.
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Ezen üzemeltetési utasításban felsorolt 
valamennyi tevéken y séget kizárólag 
erre feljogosított szakszemélyzettel 
szabad elvégeztetni!
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G. Kromschröder AG
Postfach 2809
49018 Osnabrück

WARNUNG! Unsachgemäßer Ein-
bau, Einstellung, Verän de rung, 
Be die nung oder War tung kann 
Ver letzungen oder Sachschäden 
verursachen.
Anleitung vor dem Gebrauch lesen. 
Dieses Gerät muss nach den gelten-
den Vorschriften installiert werden.

Alle in dieser Betriebsanleitung 
aufgeführten Tätigkeiten dürfen 
nur von autorisiertem Fach per-
sonal ausgeführt werden!
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➔  Geeignet für Erdgas, Stadtgas, 
Flüssiggas, Luft oder inerte Gase.

➔  Eingangsdruck pe siehe Typen-
schild.

➔  Umgebungstemperatur: 
-20 bis +70 °C,

➔  Medientemperatur: 
-10 bis +60 °C,

➔ Schutzart: IP 66.

Prüfen
Lieferumfang DU:
1  = Durchfl ussmengenzähler DU
2  = Stiftschrauben mit Muttern
3  =   1 Stecker für Analog-/Im puls-

aus gang
4  =  1 Stecker für Spannungsversor-

 gung
DU, Nennweite 80 und 100
5  = 2 Zentrierhülsen

Lieferumfang DU 65F50:
1 = Durchfl ussmengenzähler 
 DU 65F50
3 =  1 Stecker für Analog-/Impulsaus-
 gang
4 =  1 Stecker für Spannungsversor-
 gung

Einbauen
➔  Einbaulage senkrecht oder waa-

gerecht, Zählwerk nicht über Kopf. 
Bei feuchten Gasen DU senkrecht 
einbauen.

➔  Wir empfehlen vor jede Anlage 
einen Filter einzubauen.

➔  Ein-/Auslaufstrecke beachten:
    Bei Einlauf ≥ 3 x DN, bei Auslauf 

≥ 2 x DN.

1

2

3 4

5

3xDN 2xDN

1

3 4

➔  Türbin gaz sayac∂ doπalgaz, 
µehirgaz∂, likit gaz, hava ve soy 
gaz uygulamalar∂nda kullan∂l∂r.

➔  Giriµ bas∂nc∂ pe deπeri için tip 
etiketine bak∂n∂z.

➔  Ortam s∂cakl∂π∂:
   - 20 C°'den + 70 C°'ye kadar
➔  Ak∂µkan s∂cakl∂π∂:
   - 10 C°'den + 60 C°'ye kadar
➔  Koruma türü DM: IP 66

Kontrol
Sevkiyat içeriπi DU:
1  = Türbin gaz sayac∂ DU
2  = Somunlu baµs∂z civatalar
3  = Analog/impüls ç∂k∂µ∂ için 1 fi µ
4  = Gerilim beslemesi için 1 fi µ
DU, Anma çapi 80 ve 100
5  = 2 Merkezleme burçlar∂

Sevkiyat içeriπi DU 65F50:
1  = Türbin gaz sayac∂ DU 65F50
3  = Analog/impüls ç∂k∂µ∂ için 1 fi µ
4  = Gerilim beslemesi için 1 fi µ

Montaj
➔  Dikey veya yatay pozisyonda 

monte edilecektir. Sayaç baµ üze-
ri monte edilmeyecektir. Nemli 
gazlarda yap∂lan uygulamalarda 
DU dikey pozisyonda monte 
edilecektir.

�➔ Her tesisin önüne bir fi ltre tak∂l-
mas∂n∂ tavsiye ederiz.

➔  Giriµ / Ç∂k∂µ boru hatt∂ ölçülerine 
dikkat edin:

    Giriµ boru hatt∂ ≥ 3 DN, ç∂k∂µ 
boru hatt∂ ≥ 2 DN.

➔  Do gazu ziemnego, gazu 
koksowniczego, LPG, powietrza 
lub gazów oboj´tnych.

➔  CiÊnienie wejÊciowe pe patrz 
tabliczka znamionowa.

➔  Temperatura otoczenia: 
   -20 do +70°C
➔  Temperatura przep∏ywajàcego 

czynnika: -10 do +60°C
➔  Rodzaj ochrony: IP 66

Kontrola
Zakres dostawy DU:
1  =  licznik nat´˝enia przep∏ywu 

DU
2  = Êruby d∏ugie z nakr´tkami
3  =  1 wtyczka dla wyjÊcia ana-

logowego/impulsowego
4  =  1 wty czka dla napi´cia zasi-

lania
DU, Êrednica znamionowa 80 i 100
5  = 2 tulejki centrujàce

Zakres dostawy DU 65F50:
1  =  licznik nat´˝enia przep∏ywu 

DU 65F50
3  =  1 wtyczka dla wyjÊcia 

analogowego/impulsowego
4  =  1 wtyczka dla napi´cia 

zasilania

Monta˝
➔  Po∏o˝enie zabudowy pionowe 

lub poziome; licznika nie nale˝y 
montowaç w pozycji odwróconej. 
W przypadku gazów zawiera-
jàcych wilgoç licznik DU nale˝y 
zamontowaç w po∏o˝eniu piono-
wym.

➔  Zalecamy zastosowanie fi ltra na 
doprowadzeniu ka˝dej insta-
lacji.

�➔ Przestrzegaç wymaganej d∏u-
goÊci odcinka przewodu wlo to-
we go/wylotowego: 

    d∏ugoÊç od cinka wlotowego 
≥ 3 x DN, wylotowego ≥ 2 x DN.
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➔  Alkalmazható földgázhoz, városi 
gázhoz, folyékony gázhoz, leve-
gœhöz vagy inert gázokhoz.

➔  pe bejövœ nyomást lásd a 
típustáblán.

➔  Környezeti hœmérséklet: 
   -20-tól + 70 °C-ig,
➔  A közeg hœmérséklete: 
   -10-tœl + 60 °C-ig,
➔  Védelem jellege: IP 66.

Ellenœrzés
A DU típus szállított alapfelsze-
relése:
1  = DU átfolyásmérœ
2  = ászokcsavarok anyával
3  =  1 dugós csatlakozó az analóg-/ 

impulzuskimenet számára
4  =  1 dugós csatlakozó a feszült-

ségbetáplálás számára
DU, névl. átmérœ 80 és 100
5  = 2 központosító hüvely

A DU 65F50 típus szállított alapfel-
szerelése:
1  = DU 65F50
3  =  1 dugós csatlakozó az analóg-/ 

impulzuskimenet számára
4  =  1 dugós csatlakozó a feszült-

ségbetáplálás számára

Beszerelés
➔  A beszerelés helyzete függœle ges 

vagy vízszintes, a szám   láló mævet 
ne fejjel lefelé. Nedves gázok 
esetén a DU-t függœlegesen kell 
beszerelni.

➔  Minden berendezés elé szærœ 
beépítését javasoljuk.

➔  A be-/kilépœszakasz hosszát be 
kell tartani:

    A belépésnél ≥ 3 x DN, a 
kilépésnél ≥ 2 x DN.

➔  hodí se pro zemní plyn, svítiplyn, 
zkapalnûn˘ plyn, vzduch nebo 
inertní plyny.

➔  vstupní tlak pe viz typov˘ ‰títek.
➔  teplota okolí: 
   -20 do +70°C
➔  teplota média: 
   -10 do +60 °C
➔  ochranná tfiída: IP 66.

Kontrola
Objem dodávky DU:
1  =  prÛtokové poãitadlo prÛtoku 

DU
2  = kolíkové ‰rouby s maticemi
3  =  1 zástrãka pro analogov˘/

impulzov˘ v˘stup
4  =  1 zástrãka pro zásobování 

napûtím
DU, jmenovitá svûtlost 80 a 100
5  = 2 vystfieìovací pouzdra

Objem dodávky DU 65F50:
1  =  prÛtokové poãitadlo prÛtoku 

DU 65F50
3  =  1 zástrãka pro analogov˘/

impulzov˘ v˘stup
4  =  1 zástrãka pro zásobování 

napûtím

Instalace
➔  poloha zabudování svisle nebo 

vodorovnû, poãitadlo ne nad 
hlavou. U vlhk˘ch plynÛ zabu-
dovat DU svisle.

➔  doporuãujeme zabudovat pfied 
kaÏdé zafiízení filtr

➔  DodrÏet vstup a v˘stup: 
    pfii vstupu ≥ 3 x DN, pfii v˘stupu 

≥ 2 x DN.



1  Gaszufuhr absperren.

Gehäuse-Oberteil in 
Ableserichtung drehen
➔  Das Gehäuse-Oberteil kann um 

180° in beiden Richtungen ge-
dreht werden.

1  Gaszufuhr absperren.
2  Anlage spannungsfrei schalten.
3  Stecker vom Gehäuse-Oberteil 

abziehen.
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DU 65F50  
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8 180°  
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121110
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1  Gaz ak∂µ∂n∂ kapat∂n.

Gövde üst parças∂n∂ 
okuma yönüne 
döndürme
➔  Gövdenin üst parças∂ her iki 

yöne 180° döndürülebilir.
1  Gaz ak∂µ∂n∂ kapat∂n.
2  Sistemin voltaj beslemesini 

kesin.
3  Fiµi gövdenin üst parças∂ndan 

ç∂kar∂n.

1  Zamknàç dop∏yw gazu.

Obróciç górnà cz´Êç 
obudowy w kierunku 
odczytu
➔  Cz´Êç górnà korpusu mo˝na 

skr´ciç o 180° w obu kierun kach.
1  Zamknàç dop∏yw gazu.
2  Wy∏àczyç doprowadzenie napi´-

cia do instalacji.
3  Zdjàç wtyczki z górnej cz´Êci 

korpusu.
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��� 

	�����
.

1  Zárja el a gázbevezetést.

A ház-felsœrész 
elfordí tása a leolvasás 
irányában
➔  A ház felsœ része mindkét 

irányban 180 °-kal elfordítható
1  Zárja el a gázbevezetést.
2  A berendezést kapcsolja feszült-

ségmentesre.
3  Húzza le a dugós csatlakozót a 

ház felsœ részérœl.

Kabelverbindungen nicht abreißen!
Kablo baπlant∂lar∂n∂ koparmay∂n!
Kabelová spojení neodtrhnout!
Nie dopuÊciç do zerwania po∏àczeƒ 
przewodowych!
*� �
����
�$ 	
���$��� ����������!
A kábelcsatlakozásokat ne szakítsa le!

Anzahl der Pins beachten!
Pinlerin say∂s∂na dikkat edin!
Dbát na poãet PinÛ.
Przestrzegaç iloÊci wtyków.
������
�$ ����� 	���
	���! ?���$	��!
Ügyeljen a csatlakozó gombok szá-
mára!

In Ableserichtung aufsetzen.
Okuma yönüne doπru yerleµtirin.
Nasadit ve smûru odeãítání.
Nasadziç w kierunku odczytu.
���
�����$ � �
��
������ ������
���!
Helyezze vissza a leolvasás irányába.

1  Uzavfiít pfiívod plynu.

Natoãit vrchní díl 
tûlesa ve smûru 
odeãítání
➔  Vrchní díl tûlesa se dá natoãit o 

180° obûma smûry.
1  Uzavfiít pfiívod plynu.
2  Zafiízení odpojit od sítû.
3  Vytáhnout zástrãku z vrchního 

dílu tûlesa.

Steckverbindungen nicht abreißen!
Geçmeli baπlant∂lar∂ koparmay∂n!
Zástrãková spojení neodtrhnout!
Nie dopuÊciç do zerwania po∏àczeƒ 
wtykowych!
*� �
����
�$ ?��	����� ����������!
A dugós csatlakozást ne szakítsa le!
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Dichtheitsprüfung
1  Ausgang von DU mit Steckschei-

be schließen oder das Gas-Ma-
gnetventil hinter dem Durchfl uss-
mengenzähler schließen.

5  Steckscheibe entfernen oder das 
Gas-Magnetventil hinter dem 
Durchfl ussmengenzähler öffnen.

Anzeige
➔  Im Grundzustand zeigt das Dis-

play auf dem Zählwerkkopf die 
verbrauchte Menge in m3 an.

➔  Nach Betätigung der Taste wech-
selt die Anzeige auf den Momen-
tandurchfl uss in m3/h.

➔  Beim Displaytest verdunkeln alle 
Segmente.

▼

D-49018 Osnabrück, Germany

T p DU Z PN

0 0 0 0 0 0 2 0

D-49018 Osnabrück, Germany

Typ: DU Z: PN:

0 0 0 4 8 0 7 0

32

4DU 65F50  

DU  

2

4

N2

≤ 1,5 x pe max

N2

≤ 1,5 x pe max

3

S∂zd∂rmazl∂k Kontrolü
1  DU eleman∂n∂n ç∂k∂µ∂n∂ geçmeli 

disk (halka) ile kapat∂n veya 
türbin gaz sayac∂n∂n arkas∂ndaki 
gaz manyetik ventilini kapat∂n.

5  Geçmeli diski ç∂kar∂n veya türbin 
gaz sayac∂n∂n arkas∂ndaki gaz 
manyetik ventilini aç∂n.

Gösterge
➔  Temel pozisyonda sayaç baµ∂n-

daki gösterge, tüketilen miktar∂ 
m3 birimi ile gösterilir.

➔  Düπmeye bas∂ld∂π∂nda gösterge 
anl∂k ak∂µ (debi) miktar∂n∂ m3/h 
birimi ile gösterir.

➔  Gösterge testi yap∂ld∂π∂nda tüm 
bölümler karar∂r.

▼

Kontrola szczelnoÊci
1  ZaÊlepiç wyjÊcie DU p∏ytkà 

wtykanà lub zamknàç zawór 
elektromagnetyczny gazu za 
licznikiem nat´˝enia przep∏ywu.

5  Usunàç p∏ytk´ wtykanà lub 
otworzyç zawór elektromagne-
tyczny za licznikiem nat´˝enia 
przep∏ywu.

WyÊwietlacz
➔  W ustawieniu podstawowym 

wyÊwietlacz na g∏owicy licznika 
wskazuje zu˝ytà iloÊç czynnika 
roboczego w m3.

➔  NaciÊni´cie przycisku powoduje 
zmian´ wskazania wyÊwietlacza 
na chwilowà wartoÊç nat´˝enia 
przep∏ywu w m3/h.

�➔ Próba wyÊwietlacza powoduje 
wygaszenie wszystkich segmen-
tów.

▼

������
� ��������
1   *
 ����������� �� ������� ��!��
 

���
�����$ �
���?	� ��� �
	���$ 
#��	����
������� 	�
�
� ����� 
������	
.

5 ��
���$ �
���?	� ��� ��	���$ 
�
����� #��	����
������� 	�
�
� 
����� ������	
.

%���
����
➔  % �������� ����1���� ������� 

��	
���
�� �
 �����	� �������� 
��!
����
 �����$���
���� 	����� - 
���� �
�
 � �3.

➔  F���� �
1
��� 	���	� ����	
��� 
�������� �
 ������
�$��� �
�!�� 
� �3/�
�.

➔  F�� ������	� ������� ��� �������� 
�
���������.

▼

A tömörség ellenœrzése
1  A DU kivezetését dugaszoló 

koronggal zárja el vagy zárja 
az átfolyásmérœ mögötti gáz-
mágnesszelepet.

5  Távolítsa el a dugaszoló korongot 
vagy nyissa az átfolyásmérœ 
mögötti gáz-mágnesszelepet.

Kijelzés
➔  Alapállapotban a számlálófejen 

lévœ kijelzœ a felhasznált meny-
nyiséget mutatja m3-ben.

➔  A nyomógomb mæködtetése után 
a kijelzœ a m3/h-ban kifejezett 
pillanatnyi átáramlásra vált át.

➔  A kijelzés tesztelésekor valameny-
nyi szegmens elsötétül.

▼

Kontrola tûsnosti
1  V˘stup z DU uzavfiít zastrko vacím 

krouÏkem, nebo uzavfiít plynov˘ 
magnetick˘ ventil za prÛ tokov˘m 
poãitadlem mnoÏst ví.

5  Zastrkovací krouÏek odstranit, 
nebo otevfiít plynov˘ magnetick˘ 
ventil za prÛtokov˘m poãitadlem 
mnoÏství.

Poãitadlo
➔  V základním stavu ukazuje 

display poãitadla spotfiebované 
mnoÏství v m3.

➔  Stisknutím tlaãítka se zmûní 
display na momentální prÛtok v 
m3/h.

➔  Pfii testu displaye ztmavnou 
v‰ec hny segmenty.

▼
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Inbetriebnahme
Spannungsversorgung
1  Anschluss-Stecker an den rech-

ten Eingang am Zählwerkkopf 
montieren. Für die Pinbelegung 
siehe Typenschild.

2  Die Abschirmung an beiden Sei-
ten aufl egen.

➔  Durch eine abgedichtete Ver-
schraubung am Stecker ist der 
Einsatz in Ex-Zone 2 gewährleis-
tet.

3  Durchfl ussmengenzähler DU mit 
24 V DC (±10 %, 400 mA) versor-
gen.

Analog-/Impulsausgang
➔  Stromausgang, Pin 1 und 2:
    4–20 mA =̂ 0–1,1 V·max(b)
1  Anschluss-Stecker an den linken 

Eingang am Zählwerkkopf montie-
ren. Für die Pinbelegung siehe Ty-
penschild.

2  Die Abschirmung an beiden Sei-
ten aufl egen.

➔  Durch eine abgedichtete Ver-
schraubung am Stecker ist der 
Einsatz in Ex-Zone 2 gewährleis-
tet.

➔  Der Impulsausgang, Pin 3 und 4, 
ist niederfrequent und als Open 
Collector ausgeführt.

3  Spannung UB 5–24 V anlegen.
➔  Schaltstrom Imax = 5 mA,
    Schaltleistung Pmax = 0,12 W.

Achtung: Ohne Vorwiderstand 
kann der Impulseingang zerstört 
werden. Bei einem Impuls wird 
der Transistor 100 ms durchgän-
gig geschaltet.

Wartung
➔  Der Durchfl ussmesser DU ist 

verschleiß- und wartungsfrei.

Störung
➔  Bei Störung erscheint eine Mel-

dung auf dem Display: WARN 
oder ERROR und eine Fehlernum-
mer. Die WARN-/ERROR-Anzei-
ge wird deaktiviert, sobald der 
Fehler nicht mehr auftritt.

▼

DU

UB [V] UH [V] UL [V]R1 [Ω]

UH
>100 ms

UL

+ Pin 3

5 15 >4 <0,8
12 33 >10 <0,8
24 68 >18 <0,8

– Pin 4

R1

1 kΩ Signal
Sinyal
Signál
Sygna∏
����
�
Jel

–

2

+

1

+ –
– +

3

4

2

1

D-49018 Osnabrück, Germany

0 0 0 0 0 0 0 0
Warn

D-49018 Osnabrück, Germany

0 0 0 0 0 0 0 0 Error

Çal∂µt∂rma
Gerilim beslemesi
1  Baπlant∂ fi µini sayaç baµ∂n∂n saπ 

giriµine monte edin. Pin baπlant∂ 
düzeni için tip etiketine bak∂n∂z.

2  Blendaj∂ her iki tarafa yerleµtirin.
➔  Fiµ civatas∂ s∂zd∂rmazl∂π∂n∂n ger-

çek  leµtirilmiµ olmas∂ nedeniyle Ex-
zonu 2 bölümünde uygulanmas∂ 
saπlanm∂µt∂r.

3  Türbin gaz sayac∂na DU 24 V 
DC (% ±10, 400 mA) gerilim 
besleyin.

Analog/∑mpüls ç∂k∂µ∂
➔  Ak∂m ç∂k∂µ∂, Pin 1 ve 2;
    4–20 mA =̂ 0–1,1 Vmax (b)
1  Baπlant∂ fi µini sayaç baµ∂n∂n sol 

giriµine monte edin. Pin baπlant∂ 
düzeni için tip etiketine bak∂n∂z.

2  Blendaj∂ her iki tarafa yerleµtirin.
➔  Fiµ civatas∂ s∂zd∂rmazl∂π∂n∂n ger-

çekleµtirilmiµ olmas∂ nede niyle 
Ex-zonu 2 bölümünde uygu lan-
mas∂ saπlanm∂µt∂r.

➔  ∑mpüls ç∂k∂µ∂, Pin 3 ve 4 alçak 
frekansl∂ ve Open Collector 
olarak uygulanm∂µt∂r.

3  Gerilim UB 5–24 V uygulay∂n.
➔  Kumanda ak∂m∂ Imax = 5 mA,
    Kumanda kapasitesi Pmax = 

0,12 W.

Dikkat: Ön direnç kullan∂lma-
d∂π∂nda impüls giriµi tahrip olabilir. 
∑mpüls uygulamas∂ durumunda 
transistör 100 ms geçiµ konumuna 
ayarlan∂r.

Bak∂m
➔  Türbin gaz sayac∂ DU bak∂m 

gerektirmez ve aµ∂nma olmaz.

Ar∂za
➔  Ar∂za durumunda göstergede 

ar∂za mesaj∂ görüntülenir: WARN 
veya ERROR ve ayr∂ca bir ar∂za 
numaras∂ da gösterilir. Ar∂za 
giderildiπi andan itibaren WARN/
ERROR göstergesi deaktif 
duruma gelir.

▼

Uruchomienie
Doprowadzenie napi´cia
1  Osadziç wtyczk´ ∏àczàcà w pra-

wym wejÊciu g∏owicy licznika. 
Ob∏o˝enie wtyków patrz tabli-
czka znamionowa.

2  Ekranowanie u∏o˝yç po obu 
stronach.

➔  Uszczelniona z∏àczka Êrubowa 
na wtyczce umo˝liwia wykor-
zystanie licznika w strefi e zagro-
˝e nia wybuchowego Ex 2.

3  Doprowadziç napi´cie 24 V pràdu 
sta∏ego (±10%, 400 mA) do 
licznika nat´˝enia przep∏ywu DU.

WyjÊcie analogowe/impulsowe
➔  WyjÊcie pràdowe, wtyk (= pin 

na rys.) 1 i 2:
    4-20 mA =̂ 0-1,1 Vmax (b)
1  Osadziç wtyczk´ ∏àczàcà w 

lewym wejÊciu g∏owicy licznika. 
Ob∏o˝enie wtyków patrz tabli-
czka znamionowa.

2  Ekranowanie u∏o˝yç po obu 
stronach.

�➔ Uszczelniona z∏àczka Êrubowa 
na wtyczce umo˝liwia wykorzys-
tanie licznika w strefi e zagro-
˝enia wybuchowego Ex 2.

➔  WyjÊcie impulsowe, wtyk (pin) 
3 i 4 jest wyjÊciem niskiej 
cz´stotliwoÊci zrealizowanym w 
uk∏adzie open collector.

3  Doprowadziç napi´cie UB 
5-24 V

➔  Pràd ∏àczeniowy Imax = 5 mA
    Moc ∏àczeniowa Pmax = 0,12 W

Uwaga: Bez zastosowania opornika 
wst́ pnego wejÊcie impulsowe mo˝e 
ulec zniszczeniu. Przy doprowadzeniu 
impulsu tranzystor zostaje prze∏àczony w 
tryb przewodzenia na przeciàg 100 ms.

Konserwacja
➔  Przep∏ywomierz DU nie ulega 

zu˝yciu i nie wymaga konser-
wacji.

Zak∏ócenia
➔  W przypadku zak∏ócenia w pracy 

na wyÊwietlaczu pojawia si´ 
komunikat WARN lub ERROR 
oraz numer b∏´du. WyÊwietlenie 
WARN/ERROR ulega wyka so-
waniu z chwilà usuni´cia nie-
prawid∏owoÊci.

▼

-��
�����������
1   V��	�� ���
���$ � ��
��� ������ 

�����	� �������� ��!
����
. J
���- 
��1���� 	���
	���! ?���$	�� 
�������� �
 ��������� ?��$��	�.

2 � ����! ������ �
��1��$ #	�
��- 
 ���
���.

➔  X
 ���� ����������	��� ������� �- 
�
��� � ?��	��
 ���������
����  
�������
�������� ���������� 
��������������� ���� 2.

3  > ������	� �
�!��
 DU �������� 
�
���1���� 24 % ����������� ��	
 
(±10%, 400 �A).

.����/��(�/���	���(� �(���
➔  K�	���� ��!��, ?���$	� 1 � 2:
   4-20 �A ������������� 0-1,1 �
	��- 

�
�$���� �
������ �
�!��
.
1   V��	�� ���
���$ � ����� ������ 

�����	� �������� ��!
����
. J
����� - 
1���� 	���
	���! ?���$	�� �������� 
�
 ��������� ?��$��	�.

2 � ����! ������ �
��1��$ #	�
����- 
�
���.

➔  X
 ���� ����������	��� ������ - 
���
��� � ?��	��
 ���������
����  
�������
�������� ���������� ��- 
������������� ���� 2.

➔  '����$���� ��!��, ?���$	� 3 
� 4, �������� ���	��
������� � 
�������� 	
	 ��	����� 	����	���.

3  F������� �
���1���� UB 5-24 %.
➔  >������������ ��	 Imax = 5 �A,
    	����������
� �������$ Pmax = 

0,12 %�.  

'�������: ��� ���
������� 
������������� �����$���� �!�� 
��1�� ���$ �
���?��. F�� ����� 
�����$�� ��
������� ��	���
���� �
 
100 ���	.

4������
�� 
���	�������
➔  ������	 �
�!��
 DU �� ������� 

��!�����	��� �����1��
���.

$����������
➔  F�� ������
������ ���������� 

��������� �
 �������: WARN 
(FJ���FJ�\��*'�) ��� ERROR 
(+V']>A) � ����� �?��	�. 
'���	
��� WARN/ERROR ��
	� �- 
��������, 	
	 ���$	� �?��	
 
�����
��.

▼

Üzembe helyezés
Feszültségbetáplálás
1  A dugós csatlakozót szerelje a szám-

lálófejen lévœ jobboldali beme netre. 
A csatlakozó gombok elren dezésére 
vonatkozóan lásd a típustá blát.

2  Mindkét oldalra helyezze fel az 
árnyékolást.

➔  Egy a dugós csatlakozón lévœ 
szigetelt csavarkötés révén bizto-
sítva van a 2 ex-zónában való 
alkalmazás.

3  A DU átfolyásmérœt 24 V egyená-
rammal (± 10 %, 400 mA)kell 
betáplálni.

Analóg-/impulzuskimenet
➔  Áramkimenet, 1. és 2. csatlakozó 

gomb:
    4-20 mA =̂ 0-1,1 Vmax. (b)
1  A dugós csatlakozót szerelje 

a számlálófejen lévœ baloldali 
bemenetre. A csatlakozó gombok 
elrendezésére vonatkozóan lásd 
a típustáblát.

2  Mindkét oldalra helyezze fel az 
árnyékolást.

➔  Egy a dugós csatlakozó lévœ 
szigetelt csavarkötés révén 
biztosítva van a 2 ex-zónában 
való alkalmazás.

➔  A 3. és 4. csatlakozógomb im-
pul zuskimenete alacsony frek ven-
ciájú és open collector kivi telæ.

3  Adja rá az UB 5-24 V feszült-
séget.

➔  Imax. kapcsolóáram = 5 mA.
    Kapcsolási teljesítmény Pmax. = 

0,12 W.

Figyelem: Elœtétellenállás nélkül 
az impulzusbemenet tönkreme-
het. Impulzusnál a tranzisztor 
100 ms-ra átmenœ kapcsolást 
kap.

Karbantartás
➔  A DU átfolyásmérœ kopás- és 

karbantartásmentes.

Üzemzavarok
➔  Üzemzavar esetén a kijelzœn 

egy WARN vagy ERROR 
jelentés és egy hibaszám jelenik 
meg. A WARN/ERROR kijelzés 
deaktiválódik, mihelyt a hiba már 
nem áll fenn.

▼

Spu‰tûní do provozu
Napájení napûtím
1  Nainstalovat zástrãku pfiípojky 

na prav˘ vstup hlavy poãitadla. K 
osazení PinÛ viz typov˘ ‰títek.

2  Natáhnout odstínûní na obû 
strany.

➔  Dobfie tûsnícím ‰roubovacím 
spojením na zástrãce je zaruãe-
no i nasazení v Ex-zóne 2.

3  Zásobovat prÛtokové poãitadlo 
mnoÏstvím DU s napûtím 24 V 
DC (± 10%, 400 mA).

Analogov˘/impulzov˘ v˘stup
➔  V˘stupní proud Pin 1 a 2: 
    4-20 mA =̂ 0-1,1 Vmax(b)
1  Zástrãku pfiípojky nainstalovat na 

lev˘ vstup na hlavu poãitadla. K 
osazení PinÛ viz typov˘ ‰tí tek.

2  Natáhnout odstínûní na obû stra-
ny.

➔  Dobfie tûsnícím ‰roubovacím 
spojením na zástrãce je zaru-
ãeno i nasazení v Ex-zóne 2.

➔  v˘stup impulzÛ, Pin 3 a 4, je 
nizkofrekvenãní a proveden jako 
Open Collector.

3  Napojit napûtí UB 5-24 V.
➔  Spínací proud Imax = 5 mA, 

spínací v˘kon Pmax = 0,12 W.

Pozor: Bez pfiedpojeného od-
poru se dá zniãit vstup impulzÛ. 
Pfii jednom impulzu spojí tran-
zistor 100 ms prÛbûÏnû.

ÚdrÏba
➔  PrÛtokové poãitadlo DU se 

neo potfiebovává a nevyÏaduje 
údrÏbu.

Poruchy
➔  Pfii poru‰e se objeví hlá‰ení na 

display: WARN nebo ERROR a 
ãíslo poruchy. Hlá‰ení WARN/
ERROR se vypne, jakmile 
zaniknû porucha.

▼
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Technische Änderungen, die dem 
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Zentrale Kundendienst-Einsatz-
Leitung für Deutschland:
G. Kromschröder AG, Osnabrück
Herr Kozlowski
Tel.  05 41/12 14-3 65
Fax 05 41/12 14-5 47

Weitere Unterstützung erhalten Sie 
bei der für Sie zuständigen Nieder-
lassung/Vertretung. Die Adresse er-
fahren Sie im Internet oder bei der 
G. Kromschröder AG, Osnabrück.

G. Kromschröder AG
Postfach 28 09
D-49018 Osnabrück
Strotheweg 1
D-49504 Lotte (Büren)
Tel. +49 (0)5 41/12 14-0
Fax +49 (0)5 41/12 14-3 70
info@kromschroeder.com
www.kromschroeder.de

? Störung
! Ursache
●  Abhilfe

? WARN:
!   Der DU arbeitet mit geringer Mess-

genauigkeit weiter.
●  Stromversorgung für 5 s unterbre-

chen.
●  Das Messrohr von Verschmutzun-

gen reinigen.
●  Stromversorgung überprüfen.

? WARN + Fehlernummer
 0000200A/000020A0:
!   Ein Messkanal ist außer Betrieb.
●  Stromversorgung für 5 s unterbre-

chen.
●  Das Messrohr von Verschmutzun-

gen reinigen.
●  Stromversorgung überprüfen.

? WARN + Fehlernummer
 00001000:
!   Der Durchfl uss V́  b ist größer 

1,1 V́  bmax.
●  DU mit größerem Messbereich 

einsetzen.

? WARN + Fehlernummer
 00002000:
!   Durchfl ussrichtung ist falsch.
●  DU in Durchfl ussrichtung einbau-

en.

? ERROR:
!   Die Messung ist gestört und un-

terbrochen. Die Stromschnittstel-
le geht auf 4 mA.

●  Stromversorgung für 5 s unterbre-
chen.

●  Das Messrohr von Verschmutzun-
gen reinigen.

●  Stromversorgung überprüfen.

?  Lässt sich der Fehler mit den 
hier beschriebenen Maßnah-
men nicht beseitigen?

●  Gerät ausbauen und zum 
Überprüfen an den Hersteller schi-
cken.

D-49018 Osnabrück, Germany

Typ: DU Z: PN:

0 0 0 0 2 0 0 A
Warn
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0 0 0 0 1 0 0 0
Warn
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0 0 0 0 2 0 0 0
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?  Ar∂zalar
!   Sebebi
●  Giderilmesi

?  WARN:
!   DU eleman∂ düµük bir ölçüm 

hassasl∂π∂ ile çal∂µmaya devam 
eder.

●  Ak∂m beslemesini 5 saniye ke-
sin:

●  Ölçüm borusu üzerindeki pislik-
leri temizleyin.

●  Ak∂m beslemesini kontrol edin.

?  WARN + Ar∂za numaras∂
    0000200A/000020A0:
!   Bir ölçüm kanal∂ çal∂µm∂yor.
●  Ak∂m beslemesini 5 saniye ke-

sin:
●  Ölçüm borusu üzerindeki pislik-

leri temizleyin.
●  Ak∂m beslemesini kontrol edin.

?  WARN + Ar∂za numaras∂
    00001000:
!   Debi deπeri Vb, 1,1 Vbmax 

deπerinden büyüktür.
●  Daha büyük ölçüm aral∂k deπe-

rine sahip DU kullan∂n.

?  WARN + Ar∂za numaras∂
    00002000:
!   Ak∂µ (debi) yönü yanl∂µ.
●  DU eleman∂n∂ ak∂µ (debi) yö-

nünde monte edin.

?  ERROR:
!   Ölçüm iµlemi ar∂zal∂ ve kesilmiµtir. 

Ak∂m kesiµme noktas∂ 4 mA deπe-
rine geçiyor.

●  Ak∂m beslemesini 5 saniye ke-
sin:

●  Ölçüm borusu üzerindeki pis-
likleri temizleyin.

●  Ak∂m beslemesini kontrol edin.

?  Ar∂za burada aç∂klanan çal∂µ-
malar ile giderilemiyor mu?

●  Cihaz∂ sökün, kontrol edilmesi 
için üretici fi rmaya gönderin.

?   $����������
!   �������
●  ��������� �����������

?   WARN:
!   DU �
���
�� �
�$?� � ���	�� ���- 

����$� ���������.
●  *
 5 ��	 ���	�
���$ #��	�����
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�1����.
●  '��������$��� ����� �������$ �� 

�
���������.
●  F�������$ #��	�����
�1����.

?   WARN + ����� �)��
�
    0000200./000020.0:
!   '��������$��� 	
�
� �� �
���
��.
●  *
 5 ��	 ���	�
���$ #��	�����
- 

�1����.
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?   WARN + ����� �)��
�
    00002000:
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���$��� �
��
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.
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�����$ � ��
���$��� �
��
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������.

?   ERROR:
!   '�������� �
��?��� � �����
��. 

'�������� ��	
 ���� �
 4 �A.
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1����.
●  '��������$��� ����� �������$ �� 

�
���������.
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●  ����������
�$ ������ � ����
���$ 
������������ ��� ������	�.

?  Üzemzavar
!   Ok
●  Megoldás

?  WARN:
!   A DU kisfokú mérési pontosság-

gal mæködik tovább.
●  Az árambetáplálást 5 másod-

percre szakítsa meg.
●  A mérœcsövet tisztítsa meg a 

szennyezœdésektœl.
●  Ellenœrizze az árambetáplálást.

?  WARN + hibaszám
    0000200A/000020A0:
!   Egy mérœcsatorna üzemen kívül 

van.
●  Az árambetáplálást 5 másod-

percre szakítsa meg.
●  A mérœcsövet tisztítsa meg a 

szen nyezœdésektœl.
●  Ellenœrizze az árambetáplálást.

?  WARN + hibaszám
    00001000:
!   A Vb átfolyás nagyobb, mint 

1,1 Vmax.
●  Alkalmazzon nagyobb mérési 

tartománnyal rendelkezœ DU-t.

?  WARN + hibaszám
    00002000:
!   Helytelen átfolyásirány.
●  A DU-t az átfolyás irányának 

megfelelœen szerelje be.

?  ERROR:
!   A mérés zavart szenved és 

félbeszakad. Az áram-kapcso-
lópont 4 mA-re vált.

●  Az árambetáplálást 5 másod-
percre szakítsa meg.

●  A mérœcsövet tisztítsa meg a 
szennyezœdésektœl.

●  Ellenœrizze az árambetáplálást.

?  Ha a hiba nem küszöbölhetœ 
ki az itt leírt teendœkkel:

●  A készüléket szerelje ki, és 
ellenœrzés céljából küldje el a 
gyártóhoz.

?  Zak∏ócenie
!   Przyczyna
●  Êrodki zaradcze

?  WARN:
!   DU pracuje nadal ze zmniej-

szonà dok∏adnoÊcià pomiaru.
●  Przerwaç doprowadzenie pràdu 

na przeciàg 5 sekund.
●  OczyÊciç licznik z zanieczysz-

czeƒ.
●  Skontrolowaç doprowadzenie 

pràdu.

?  WARN + numer b∏´du
    0000200A/000020A0:
!   Kana∏ pomiarowy nie dzia∏a.
●  Przerwaç doprowadzenie pràdu 

na przeciàg 5 sekund.
●  OczyÊciç licznik z zanieczysz-

czeƒ.
●  Skontrolowaç doprowadzenie 

pràdu.

?  WARN + numer b∏´du
    00001000:
!   Nat´˝enie przep∏ywu Vb prze-

kracza 1,1 Vbmax.
●  Zastosowaç DU o wi´kszym 

zakresie pomiaru.

?  WARN + numer b∏´du
    00002000:
!   Nieprawid∏owy kierunek prze-

p∏ywu.
●  Osadziç DU w sposób zapew-

niajàcy prawid∏owy kierunek 
przep∏ywu.

?  ERROR
!   Wystàpi∏o zak∏ócenie pomiaru, 

pomiar zosta∏ przerwany. Na 
∏àczniku pràdowym wartoÊç 
pràdu wynosi 4 mA.

●  Przerwaç doprowadzenie pràdu 
na przeciàg 5 sekund.

●  OczyÊciç licznik z zanieczysz-
czeƒ.

●  Skontrolowaç doprowadzenie 
pràdu.

?  Gdy wy˝ej opisane czynnoÊci 
nie zapewnià usuni´cia niepra-
wid ∏owoÊci.

●  Wymontowaç urzàdzenie i przes-
∏aç do kontroli na adres pro-
ducenta.

?  Porucha
!   Pfiíãina
●  Odstranûní

?  WARN:
!   DU pracuje s mûn‰í pfiesností 

mûfiení dále.
●  Zásobování napûtím bylo pfie-

ru‰eno na dobu 5 vtefiin.
●  Oãistit rouru mûfiení od neãistot.
●  Zkontrolovat zásobování napû-

tím.

?  WARN + ãíslo poruchy
    0000200A/0000200A0:
!   Jeden mûfiící kanál je mimo 

provozu.
●  Zásobování napûtím bylo pfieru-

‰eno na dobu 5 vtefiin.
●  Oãistit rouru mûfiení od neãistot.
●  Zkontrolovat zásobování napû-

tím.

?  WARN + ãíslo poruchy
    000010000:
!   PrÛtok Vb je vût‰í neÏ Vbmax
●  Nasadit DU s vût‰í mûrnou 

oblastí.

?  WARN + ãíslo poruchy
    000020000:
!   Smûr prÛtoku je ‰patn˘.
●  Nainstalovat DU ve smûru prÛ-

toku.

?  ERROR:
!   Mûfiení je ru‰eno a pfieru‰eno. 

Rozhraní pfiípojky elektrického 
proudu pfiejde na 4 mA.

●  Zásobování napûtím bylo pfie-
ru‰eno na dobu 5 vtefiin.

●  Oãistit rouru mûfiení od neãistot.
●  Zkontrolovat zásobování napû-

tím.

?  Nedá-li se chyba odstranit 
pop sa n˘mi opatfieními?

●  Pfiístroj vybudovat a zaslat na 
kontrolu v˘robci.

Teknik deπiµiklik hakk∂ sakl∂d∂r.

Ayr∂ca yetkili temsilcilikler/bayiler 
destek hizmetleri verirler. ∑lgili ad-
resler Internet sayfam∂zda veya 
G. Kromschröder AG, Osnabrück 
fi rmas∂ndan temin edilebilir.

Technické zmûny slouÏící v˘voji 
jsou vyhrazeny.

Dal‰í pomoc Vám poskytne pa-
tfiiãná poboãka/zastoupení. Adre su 
se dozvíte z Interne  tu ne  bo od 
G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Zmiany techniczne s∏u˝àce post´-
powi technicznemu zastr   ze ̋ one.

Dalszà pomoc mo˝na uzyskaç we 
w∏aÊciwej filii/przedstawicielstwie 
fi rmy. Adresy zamieszczono 
w Internecie, informacjami na temat 
adresów s∏u˝y tak˝e firma 
G. Kromschröder AG, Osnabrück.
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A mæszaki fejlœdést szolgáló vál-
toztatások jogát fenntartjuk.

További segítséget kaphat az Ön 
részére illetékes telephelyen/kép-
viseletnél. Ezek címét az Interne t - 
rœl vagy a G. Kromschröder AG, 
Osnabrück cégtœl tudhatja meg.


